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ПОСЛЕ ПРЕМЬЕРЫ

В череде новоявленных бенефисов под гипнотизи-

рующим названием «Национальное достояние Рос-

сии» бенефис знаменитой воронежской актрисы Рим '

ліы Манукорской — самый долгожданный Встреч?,

была назначена еще на осень, но не состоялась по-

скольку по дороге ухитрились потерять декорации.

г.^21 чисто театральную дикость современница и

соперница Сары Бернар. не менее знаменитая ак-

триса мадам Александра, которую в. пьесе Ж Анѵя

«Коломба» на сцене академического'Театра драмы

имени А. Кольцова играет Р. Мануковская, проком-'

ниях ИР ° ВаЛа         КаК ВСеГДЭ ,Не стесІШЯСЬ в выражс-

Перепнсаиная па французский манер «Чайка» —

пьеса «Коломба» (по-французски «голубка») рас-

222SW ° Т0М ' что П0Л -Ѵ ч ится. если мечтающая о

красивой театральной жизни молоденькая цветочни-

ца выйдет-таки замуж за бесталанного и нищего

сына знаменитой актрисы.                                      щ" °

Юной француженке не пришлось ехать в Елей но

вместо общения с попутчиками вагонов третьего

класса и образованными купцами на ярмарках   ей

тРль,Е1 П0Л,тт,ТЬСЯ   прихотям  льстивого  к5
рального окружения, не менее циничного и наглого.

■,™В ™ Т0М мире ? а Р ит ма Д ам Александра. При ней
как при чеховской Аркадиной, Сару Бернар лѵчше нр

хвалить.  Царит она не по праву таланта   который

давно выродился в ремесло.  Царит потому   что ѵс

пела ухватить зубами и ■ судьбу, и.театр "Подчинив
™™ „Ѵ Цену>  И 0,{ РУ жение . Достаточно ничтожное
хотя и многоликое.                                                 ™ ие '

Римма Мануковская играет мадам Александру

язвительно посмеиваясь и весело огрызаясь Она бы-

вает черства и завистлива, но все это и многое дру-

гое придает ей особый шарм примадонньГдля кото-

рой служение искусству вовсе не религия а форма

эгоистичного самоутверждения.                           форма

Пышнотелая, ослепительно улыбающаяся «импе-

ратрица сердец» (так названа одна из ее сцениче

ских героинь) благосклонно позволяет себя обожать"
никому „и в одном слове не веря. Ремеслом она вл^
деет достаточно, чтобы, репетируя новую роль с

М?Г„Г Ш П? НЯТЬ ' ЧТ0 с "ею справится. А пото-
му мадам куда больше увлечена общением с моло-

денькой женой сына, возмечтавшей о служении ве-

ликому искусству. Чем эти мечтания обернутся зна-

менитая актриса знает, больше того, предвидит   Но

малаѴТлГ 183 (СВ0И " Чужие > не" затмевав для
мадам Александры самой главной заботы: «Надо

успеть пообедать!». И пылкая претендентка быстро

Л „ " адоедает ~ с ° спокойным цинизмом старая №

ЖудьбыВ0ЛЧИЦа   Р°СаеТ К °Л0Мбу " а волю баналь "

Мадам Александра комфортно чувствует себя в ат-

мосфере дурного классицизма, которым судя по все-

му, кормится всю жизнь и который для стороннего

и восторженного зрителя имеет свою приѴягатель"
ность/(художншш А. Голод и Е. Воронина увлечен-

но придумывают этот пышный и радужный мир ку-

лис, не теряя ироничного к нему отношения).

Ирония мадам Александры — ирония иной приро-

ды. Это ирония усталости. Прелестные банальности

околосценической жизни ее не увлекают и давно не

вызывают умиления. Собственное великое прошлое

она окружающим просто умело внушила а сама пан-

но живет на каком-то «средстве Макропулс^а»   То-

івакнвнйшяяі
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торое того и гляди кончится. Все тайные силы поп

сознания она обратила на неистовую борьбу -с неиз-

бежным старением.                                 и«*»иу с неиз-

Окружающие столь же умело корчат из себя вос-

торженных обожателей, загипнотизированных ее Та-
лантом, величием и «парением духа» Но все это

нарочно и нарочито. На самом деле все озабочены

только собой, урывая от блестящей жизни свои удо

вольствия.

Цинизм этой логики топится в бравурно-торжест-

венных вальсах, врывающихся в спектакль едва от-

мурлычут свои невесомые песенки знаменитые шан-

сонье (ох уж эта российская традиция играть Фран-

./Режиссер Анатолий Иванов с некоторой долей ува-

жения относится к подобному старому театру при-

знавая законность его существования, его «систем-

ность» и традиции. Драматург обличал пронизываю-

щую все сферы творчества буржуазность, а режис-

серские краски по поводу той же буржуазности за-

мешаны иначе — в них меньше гротескового яда

Даже назначенный в гении стихоплет, названный в

пьесе Нашим Дорогим Поэтом (Ю. Коиергов) и наг-

лые соблазнители Коломбы, дельцы Дефурнет и Ду-

барта (В. Соколов и П. Говоров), попытавшись по-

началу существовать в стилистике французского гро-

теска, быстро «перековываются» в персонажей теат-

ра российских равнин. А все потому, что в спектакле

явно возобладала тенденция к мелодраме, традиции

которой в нашем театре крепче и зрителю понятнее.

Хоть обманутый муж и бегает по театру с воде-

вильным ружьем, но и режиссер и артист Е Мали-

шевский, играющий мужа Коломбы Жюльена ему

искренне сочувствуют. Они оба не заметили что у

автора Жюльен — перезрелый и безвольный Ромео

женившийся опрометчиво и некстати. Он слишком

демонстрирует свои страдания, чтобы ему можно бы-

ло поверить до конца. Столь же самостоятельно ре-

шен реальный соблазнитель Коломбы, второй сын

Александры Арман (С. Карпов). Это не «сквозной

ветерок», живущий поверхностно и блестяще, как

велел драматург, а несколько мрачноватый делец

новой формации. Их отношения с Коломбой, по

Аную банальные и необязательные, окрашены в спек-

такле унылым «серьезом». ■

Режиссер пытается доказать, что живя в реально-

сти, герои пьесы явно становятся неталантливы —

талантлив в реальности только завистливый интри-

ган и сплетник Ласюрет (Ю. Лактионов), чье почти

дьявольское знание человеческой природы, пожалуй,

глубже, чем даже у самой мадам Александры Это'
наверное, и помогает ему выжить.    '                        * '

Довольно скоро мелодрама начинает в спектакле

преобладать. Вполне водевильные перипетии «теат-

рального крещения» юной Коломбы (ее трогательно

И изящно играет Н. Мирандола) оборачиваются дра-

матическими коллизиями «Талантов и поклонников»

А. Н. Островского. Происходит приснопамятное вза-

имопроникновение культур, на другом, правда, уров-

не и по иному поводу.

Сама. же мадам Александра из какой бы то ни бы-

ло реальности явно выключена. С одной стороны, это

ее спасает от необходимости реагировать на интри-

ги и в них участвовать. А с другой — помогает со-

хранить силы для своей реальности — театральной

сцепы, в святой любви (и наверняка не меньшей

ненависти) к которой она вовсе не намерена призна-

ваться кому бы то ни было.

Ее трагедию дано видеть только глупенькой Ко-

ломбе, да и то однажды, когда они со старой костю-

мершей мадам Жорж покидают театр после очеред-

ного спектакля. Происходит фантастическое преоб-

ражение. Вместо ослепительной, разодетой в шелка

коронованной красавицы, театр покидает смертель-

но усталое, погасшее существо, чьи вполне старче-

ские заботы ничем не отличают «императрицу сер-

дец» от ворчливо-покорной старухи-костюмерши (чу-

десная работа К. Трапезниковой).

Фаина Раневская однажды назвала балет «катор-

гой в цветах». Если попытаться определить слова-

ми — что же такое театр, наверное, потребуются

куда менее элегантные выражения. Проще говоря,

будь он проклят! Хотя, куда же от него денешься?

Да здравствует театр!

Александр ИНЯХИН.


